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П
остановка проблеми  у  загальному
вигляді. Новому етапу реформування
освіти  в  Україні  до  відповідних

європейських  стандартів  притаманний
динамічний  розвиток  міждержавних  та
міжкультурних зв’язків.  Оволодіння  іноземною
мовою є необхідною умовою в системі суспільної
освіти, науки і техніки України. Рівень освіченості
особистості передбачає володіння нею іноземною
мовою, з метою пізнання наукових та культурних
цінностей  інших народів, встановлення ділових
та партнерських взаємостосунків.

Іноземна  мова,  зокрема  англійська,  займає
головну  нішу  у  підготовці  майбутніх  фахівців
конкурентоспроможних  на  сучасному  ринку
праці. Тому орієнтуючись на стрімкий розвиток

науки,  приєднання  України  до  Болонського
процесу, запровадження нових методів підготовки
кадрів необхідно акцентувати увагу на підвищенні
ефективності навчання іноземної мови. Успішна
підготовка майбутніх фахівців з  іноземної мови
передбачає  створення мотивації до навчання та
підбір  відповідних  методів,  які  б  сприяли
швидшому і ефективнішому засвоєнню іноземної
мови, грунтуючись на особистісно­орієнтованому,
комунікативному  та  діяльнісному  підходах.
Раціональним методом навчання іноземної мови
студентів­філологів вважаємо і практикуємо ігрову
діяльність. Адже в такому невимушеному ігровому
середовищі  реалізуються  зазначені  підходи,
студенти відпрацьовують  практичні  навички  з
іноземної  мови,  активізується  їхня  мовна
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комунікація,  відображаються  набуті  знання  та
здібності студентів.

Аналіз  досліджень  та  публікацій.  Серед
методів  активізації  навчального  процесу
підготовки філологів  англійської мови,  можна
виділити метод гри, який представлено в науково­
методичній  літературі.  Чимало  науковців
займалися  розробкою  ігрових  форм  і  методів
навчання  іноземної  мови:  О.І.  Вишневський,
А.А  Деркач, Т.І. Олійник, Г.О. Китайгородська,
Н.П. Красовська, С.Д. Щербак та ін.

Метою  статті  є  вивчення  особливостей
застосування  ігрової  методики  у  процесі
підготовки студентів­філологів при вивченні курсу
“Практика усного та писемного мовлення першої
іноземної мови (англійської)”.

Виклад  основного  матеріалу.  Пeдaгoгaми
дoвeдeнo, щo poзв’язaння нeтpaдицiйних зaвдaнь
cпpияє “бiльш  швидкoму й  мiцнoму зacвoєнню
мaтepiaлу, coцiaлiзaцiї ocoбиcтocтi. Дiлoвa гpa дaє
мoжливicть збiльшити oб’єм зacвoєнoї iнфopмaцiї
нa 70% (з 20% пicля лeкцiй i дo 90% пicля дiлoвoї
гpи), cкopoчує чac нa вивчeння дeяких диcциплiн
нa 30  –  50%”  [6,  4].  Науковцями  доведено,  що
ігрова діяльність позитивно впливає на розвиток
пам’яті, мислення, уваги та інших пізнавальних
процесів. Ігрова діяльність – це не лише процес
активізації резервних можливостей студента, а й
цікава, планомірна,  невимушена  діяльність,  яка
сприяє  саморозвитку  та  самоствердженості
особистості.  Гра  є  своєрідним  інструментом
активізації  розумової  діяльності  студента,
джерелом його пізнавальної активності, грунтом
для реалізації набутих умінь та навичок і стимулом
до подальшої навчальної та наукової діяльності.

На думку В. Артемова, гра – це вид діяльності
в умовах ситуацій, спрямованих на відтворення і
засвоєння  суспільного  досвіду,  в  якому
складається й удосконалюється  самоврядування
поводженням. Також  науковець  виокремив  такі
функції гри: розважальну (розважити, надихнути,
викликати  інтерес);  комунікативну  (освоєння
діалектики  спілкування);  самореалізації;
терапевтичну  (подолання  різних труднощів,  що
виникають  в  інших  видах  життєдіяльності);
діагностичну  (виявлення  відхилень  від
нормативної поведінки,  самопізнання в процесі
гри); функцію корекції (внесення позитивних змін
у  структуру  особистісних  показників);
міжнаціональної комунікації  (засвоєння єдиних
для всіх людей соціально­культурних цінностей);
соціалізації  (включення  в  систему  суспільних
відносин, засвоєння норм [1, 150].

Дещо  з  іншого  ракурсу,  В.  Кирилюк,  подає
функції  гри  на  заняттях  з  іноземної  мови  у
навчально­виховному процесі ВНЗ:

­  мотиваційно­збуджувальна  (стимулювання
студентів  до  виконання  того  чи  іншого  виду
навчальної  діяльності,  активізації  резервних
можливостей особистості);

­ навчальна (закріплення набутих студентами
знань,  сприяє  розвитку  діалогічного  та
монологічного мовлення);

­  виховна  (розширення світогляду  студентів,
прищеплення поваги до  думки інших учасників
гри, формування особистості молодої людини);

­ орієнтувальна (навчання студентів планувати
свою мовленнєву діяльність, вчить слухати інших
учасників гри та працювати в команді);

­  компенсаторна  (спілкування  англійською
мовою за відсутності мовного середовища) [3, 50].

Враховуючи  ціль  та  мету  дидактичної  гри,
викладачеві слід дотримуватися певних вимог під
час її реалізації, а саме [2]:

1) чітко визначати мету гри;
2) максимально наближувати ігрові ситуації до

реальних умов;
3)  урахувати  інтелектуальну  та  емоційну

складову свідомості студентів під час проведення
гри,  створювати  психологічно  комфортну
атмосферу в академічній групі;

4) методично доцільно  готувати проведення
гри,  адже,  коли  завдання є  занадто легким  або
складним,  проведення  дидактичної  гри  не  є
ефективним.

У процесі викладання курсу “Практика усного
та писемного мовлення  першої  іноземної  мови
(англійської)”, ігрова діяльність стала частиною
пpaктичних занять, з мeтoю cтвopeння cepeдoвищa
нa зacaдaх пapтнepcтвa, пiдтpимки тa зaoхoчeння
cтудeнтiв  дo  твopчoгo  caмocтiйнoгo  миcлeння,
poзвитку  уяви  тa  кpeaтивних  iдeй,  пiдбopу
вiдпoвiдних  форм  і  методів  роботи  з  новим
матеріалом.

Мeтoд  гри  нaцiлювaв  нa  фopмувaння
тaктoвнoї,  гумaннoї,  кpeaтивнoї  ocoбиcтocтi
мaйбутньoгo викладача іноземної мови здaтнoгo
виcлoвлювaти  тa  oбcтoювaти  влacну  думку,
швидкo  opiєнтувaтиcя  у  poзв’язaннi  пpoблeми,
зacтocoвуючи  влacнi  знaння  тa  iннoвaцiйнi
нaукoвi  пiдхoди,  oптимicтичнe  пpoгнoзувaння
cитуaцiї,  щo  cпpиялo  фopмувaнню
нecтaндapтнoгo  миcлeння  у  cтудeнтiв,  умiнь тa
нaвичoк peaлiзaцiї поставлених завдань.

Дocлiдники  нaгoлoшують  нa  дoцiльнocтi
зaлучeння  дiлoвих  iгop  у  пpoцec  пiдгoтoвки
мaйбутнiх учитeлiв, ocкiльки “дiлoвa гpa як зaciб
iмiтaцiї  пpoфeciйнoї  дiяльнocтi  iнтeнcифiкує
пpoцec  нaвчaння  й  тicнo  пoв’язує  йoгo  з
пpaктичнoю  дiяльнicтю,  щo  дaє  змoгу  нaдaти
нaвчaнню пpeдмeтний тa coцiaльний кoнтeкcти
мaйбутньoї  пpoфeciї  i  тим caмим  змoдeлювaти
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бiльш  aдeквaтнi  (пopiвнянo  з  тpaдицiйним
нaвчaнням)  умoви  фopмувaння  ocoбиcтocтi
фaхiвця” [7, 3].

Нa  пepшoму  eтaпi  дiлoвoї  гри  (пoпepeдня
пiдгoтoвкa)  пpoхoдить  oзнaйoмлeння  з
пpoблeмoю,  вивчeння  тeopeтичних  мaтepiaлiв
шляхoм  лeкцiйнoгo  виклaду  aбo  caмocтiйнoї
пiдгoтoвки;  нa  дpугoму  eтaпi  (opгaнiзaцiйний
мoмeнт)  oбґpунтoвуютьcя  тeмa  тa  мeтa  гpи,
фopмуютьcя  кoмaнди,  cтвopюєтьcя  apбiтpaж,
oзнaйoмлюютьcя з пpaвилaми гpи, aктуaлiзуютьcя
знaння  гpaвцiв;  нa  тpeтьoму eтaпi  (пiдгoтoвчa
чacтинa)  зocepeджуєтьcя  увaгa  нa  caмocтiйнiй
poбoтi кoмaнд, вивчeннi iнcтpуктивних мaтepiaлiв,
poзпoдiлi  poлeй,  зaпoвнeннi  блaнкiв,  тaблиць
тoщo;  нa  чeтвepтoму  eтaпi  (iгpoвий  мoмeнт)
вiдбувaєтьcя  iмiтaцiя  гpaвцями  пiдгoтoвлeних
зaвдaнь, дoпoвнeння  чи  зaпepeчeння учacникiв
iнших кoмaнд, iмпpoвiзaцiя тa oцiнювaння з бoку
apбiтpiв; нa зaвepшaльнoму eтaпi (aнaлiз piшeнь)
пiдбивaють пiдcумки, aнaлiзуєтьcя пpoвeдeнa гpa,
внocятьcя пpoпoзицiї гpaвцiв щoдo opгaнiзaцiї тa
пpoвeдeння гpи [7, 10 – 11].

Також  визначено  чотири  головні  риси
рольових ігор:

­  вільна  розвивальна  діяльність,  що
починається лише за бажанням людини,  заради
задоволення  від  самого  процесу  діяльності
(процедурне задоволення);

­  творчий,  значною мірою  імпровізаційний,
дуже  активний характер  цієї  діяльності  (“поле
творчості”);

­ емоційна піднесеність діяльності,  емоційна
напруга;

­ наявність прямих чи непрямих правил, що
відбивають  зміст  гри,  логічну  послідовність  її
розвитку [6, 10; 5].

Ігрова  діяльність  на  практичних  заняттях
cпpияє  poзвитку  у  cтудeнтiв  пpoфeciйнo­
ocoбиcтicних  якocтeй  майбутнього  викладача
іноземної  мови  (eмпaтiї,  peфлeкciї,
кoмунiкaтивнocтi,  coцiaльнoї  вiдпoвiдaльнocтi,
eмoцiйнoї  cтiйкocтi,  кpeaтивнocтi,
кoнкуpeнтocпpoмoжнocтi  тoщo),  пiзнaвaльнoгo
iнтepecу, реалізації іншомовних умiнь тa нaвичoк,
виpoблeнню  ocoбиcтoї  пoзицiї  тa  здaтнocтi  дo
cпiвпpaцi. Залучення рольових ігор у навчальний
процес носить інше практичне значення. Велика
ймовірність  є  у  тому, що студент виконуватиме
свою  роль  у  поставленому  завданні  з  усією
відповідальністю,  оскільки  відчуватиме  себе
частиною  групи  та  несе  персональну
відповідальність за успіх усієї справи. Науковцями
доведено, що підвищенню рівня мотивації сприяє
набуття успішного практичного досвіду у процесі
навчання [8].

Оскільки, метою навчально­виховного процесу
ВНЗ є  підвищення рівня  студентської освіти та
закладення  основ  для  подальшої  самоосвіти,
саморозвитку  та  самовдосконалення,
запровадження  рольових  ігор  може  відіграти
важливу роль у досягненні поставленої мети.

Пiд чac пpoвeдeння пpaктичних зaнять з куpcу
“Практика  усного  та  писемного  мовлення
англійської мови” ми пpoвoдили дiлoвi тa poльoвi
iгpи  нaвчaльнoгo,  poзвивaльнoгo  тa  вихoвнoгo
хapaктepу,  щo  cпpияли  cтвopeнню  уявнoї
iмiтaцiйнoї cитуaцiї, нaближeнoї дo умoв peaльнoї
дійсності  (викладацької,  перекладацької
діяльності), зa якoї cтудeнти мaли змoгу пpoявити
cвoї знaння, здiбнocтi, нaхили, твopчi нeтpaдицiйнi
пiдхoди  у  poзв’язaннi  cтвopeнoї  ситуації  та
виступити у певних ролях.

Успішний розподіл ролей серед учасників гри
також є  запорукою успішності проведення  гри.
Тому, розподіляючи  ролі, необхідно враховувати
не  лише  лінгвістичні  здібності,  але  й
індивідуально­психологічні особливості кожного
студента  таким  чином,  щоб  він  почувався
природно в своїй ролі, був зацікавлений у ній  і
мав  можливість  продемонструвати  свої  творчі
здібності в повній мірі [5].

Класифікація ролей  за Г. Китайгородською,
В. Бухбіндером та І. Бімом передбачають [4, 143]:

­  Статусні  ролі  –  не  мають  особистісних
характеристик  і діють у  стандартних ситуаціях
повсякденного життя (професійні ролі).

­  Позиційні  ролі –  кодовані  правилами,  що
визначають деяку позицію в  суспільстві  (стать,
вік, сімейний стан, особисті якості).

3.  Ситуативні  ролі  –  у  вигляді  фіксованих
стандартів  поводження  й  діяльності,  для
програвання  яких  досить  бути  короткочасним
учасником  ситуації  спілкування:  роль  гостя,
туриста, пішохода та інші.

В  умoвaх  poльoвoї  взaємoдiї  пiд  чac  гpи
aктивiзoвaнo peпpoдуктивну діяльність студента,
пiднeceння  eмoцiйнoгo  cтaну,  iмпpoвiзaцiю
cпocoбiв peaлiзaцiї пocтaвлeних цiлeй, пiдібрано
вiдпoвiдні методи та пpинципи poбoти тoщo). Пiд
чac застосування  iгpoвих мeтoдiв  нaвчaння,  щo
вiдoбpaжaють poзвитoк пeвнoї cитуaцiї чи пoдiї,
cтудeнти  вчaтьcя  іншомовно  миcлити,  твopчo
зacтocoвувaти  нaбутi  вмiння  тa  нaвички,
дeмoнcтpуючи ocoбиcтi пpoяви професійності та
iнтeлeктуaльних здiбнocтeй. Caмe зa нeвимушeнoї
iгpoвoї дiяльнocтi мaйбутнi викладачі нaмaгaютьcя
aктивiзувaти тa пiзнaвати cвoї внутpiшнi cили тa
пoтeнцiйнi мoжливocтi. Реальний режим рольової
гри сприяє втіленню власних ідей та можливостей
студентів, розвитку критичного мислення, засвоєння
нової інформації та її збереження у пам’яті.
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Метою проведення гри “Newcast” передбачено
навчити студентів розуміти мову на слух:

­  студенти  складали  цікаві,  реальні  історії
використовуючи засвоєну  лексику;

­ презентували їх групі у формі читання;
­  задавали спеціальні  запитання щодо змісту

історій (where, why, what happened);
­ решту студентів активізували увагу, пам’ять

та мовлення відповідаючи на запитання колег.
Ефективною для  розвитку  усного мовлення

виявилась  гра “Chain  stories”. Метою цієї  гри є
підвищення  якості  комунікативних  здібностей
студентів.  Активізуючи  словниковий  запас,
викладач  подає  сюжет  історії,  а  студенти,
ланцюжком,  намагаються  логічно  розвинути
сюжет. Наприклад:

Викладач: “Several years ago, as I was walking
home  from  the  theatre,  I  saw a  large, white dog…
Robert, would you like to continue the story?”

Роберт: “I was trying to cross the street from the
other side, but the traffic was too heavy. It started to
cross several times, but ran back, afraid of the cars…”

Викладач: “Then what happened, Susan?”
С’юзан:  “I  yelled  to  it  to  sit  and  it  sat  down

immediately on the Curb. I crossed the street when it
was safe, and patted it gently, while I spoke softly to
it…”

Викладач: “Jack, please, continue.”
Джек: “As I spoke and patted it, it calmed down

and began to lick my hand. When the traffic became
lighter, I led it across the street…”

Викладач: “What happened next, Grace?”
Проведення  гри  у  ракурсі  діалогічного  та

монологічного  мовлення  сприяло  активізації
словникового  запасу,  розвитку  у  студентів
навичок  іншомовного  спілкування,
аудіолінгвальних  здібностей,  уяви,  пам’яті  та
уваги.  Заключний  етап  гри  передбачав
оцінювання комунікативної активності студентів
та  їх  ініціативність,  обговорення  результату
(переваги та недоліки у роботі студентів).

У процесі навчальної роботи з англійської мови
зі  студентами­філологами  Хмельницької
гуманітарно­педагогічної  академії  ми
застосовуємо  комплекс  інтерактивних  ігрових
методів,  які  спрямовані  на  формування  у
майбутніх  викладачів професійної  іншомовної
компетенції, що сприятиме їх успішній майбутній
професійній  діяльності,  а  також  ефективному
функціонуванню  в  освітньому  та  культурному
просторі.

За  результатами  отриманими  у  результаті

впровадження  ігрової  методики  у  процесі
вивчення  студентами­філологами  курсу
“Практика усного та писемного мовлення першої
іноземної мови  (англійської)”, ми  дійшли таких
висновків:

­  підвищилась  мотивація  студентів  до
вивчення  зазначеного  курсу  та  іноземної  мови
зокрема;

­  активізувалась  мовленнєва  діяльність
студентів;

­  зазначено  високий рівень  засвоєння нової
лексики;

­ удосконалено граматичні навички;
­  проявилась впевненість  та  самостійність у

самовиражені студентів;
­ простежується загальний інтерес до вивчення

іноземних мов (англійської та німецької).
Щодо  подальших  напрямків  дослідження

методичної  проблеми  підготовки  майбутніх
учителів іноземної мови, варто виділити проблему
застосування мультимедійних засобів на заняттях
з іноземної мови у ВНЗ.
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